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Eperjes, lö83. decz. 2-án.
„Több világosságot barátaim“ ! E szavak­

kal búcsúzott el egy nagy német költő halá­
los ágyán a világtól. „Több világosságot uraim!“ 
E szavakat kellene mindaddig hangoztatni 
városunk élő urai előtt, mig a világítás kérdése 
kielégitőleg nem lesz megoldva.

Hogy milyen a jelenlegi világításunk, 
arról szügségtelen beszélnünk, a modern komi­
kum körébe eső azon tényről sem szólunk, 
hogy nálunk este a föutczán az emberek 
lámpással járnak, — az ilyen eredetiségeken 
úgysem lehet változtatni addig, mig a jelen­
legi világítási módszer dívik.

Petróleummal a mai időben a város 
útezáit kivilágítani ez annyi, mint faggyú­
gyertyák mellett a gyárakban dolgozni akarni. 
A petroleumvilágítás nemcsak, hogy túlhala­
dott álláspont, hanem az ily világítási mód­
szer nem is javítható. Tudvalevőleg a petró­
leum-lámpák , csak a közvetlen közelükbe 
eső kis tért világítanak meg, a mi ezen túl 
esik — az egyptomi sötétség, ha csak minden 
ötödik lépés után nem állíttatik fel egy lámpa, 
a mi aztán nagyobb üzemköltséggel járna, 
mint akar a villanyos világítás. Másik módja 
a kivilágításnak a gázvilágítás, mely ez időszerűit 
minden nagyob városban be van hozva. Szük­
ségtelen kiemelnünk ama feltűnő külömbséget, 
mely a petróleumnak és a gáznak intenzív 
világító ereje között létezik. Tudja ezt min­
denki s minden nevezetesebb város, mihelyt 
pénzügyi helyzete engedte, arra iparkodott, 
hogy e téren ne maradjon a művelt nyugoti 
kulturvárosok mögött.

Eperjes város közönsége is rég belátta, 
hogy a mai állapot tarthatatlan, hogy ezen 
állapoton nem segíteni annyi volna, mint az 

abderiták hírnevére szert tenni. De hiába, 
a pénz, a nervus reruin gerendarum, a pénz, 
az nincs s a város kénytelen eltűrni azt, hogy 
ha itt-ott egy idegen ide vetődik s látja fé­
nyesen kivilágított útezáinkat, gúnyosan de 
jogosan felkiálthat: „0 Schilda, du mein 
schönes Vaterland.“

Már Kiese Ádáin kimondta azt a nagy 
igazságot, hogy pénz nélkül építeni nem lehet. 
Ez örök igazság, de viszont az is igazság, 
hogy vannak szükségletek, melyekre muszáj 
pénznek lenni. Hogy ezt városunk is tudja, 
az kitűnik mar azon figyelemreméltó körül­
ményből is, hogy az illetékes közegek előtt 
már egynéhányszor felmerült ama eszme, hogy 
a gázvilágítás csakugyan fontos kérdés s e 
kérdés tanúlmányozására s esetleg annak meg­
oldására érdemes volna egy bizottságot ki­
küldeni.

Ez mindenesetre haladás s oda mutat, 
hogy a város közönsége csakugyan komolyan 
át van hatva e kérdés fontosságáról. Minthogy 
azonban azon 10—15 esztendő alatt a mióta 
a város e kérdést tanulmányozza, a világ is­
mét nagyot fordúlt s időközben a villanyos­
ság s az annak szolgálatába szegődött technika 
terén roppant változások állottak be, nevezete­
sen : a villanyos kivilágítás kérdése jelenleg azon 
kérdések közé tartozik, melyek gyakorlatilag 
már is megoldattak — nekünk nem szabad 
e tény előtt szemet hánynunk, midőn városunk 
világításáról van szó.

Mint halljuk a nagysárosi műmalomba 
a legközelebbi napokban be lesz hozva a 
villanyos világítás. Ez mindenesetre oly moz­
zanat, mely méltán magára vonandja városunk 
figyelmét. Birunk ugyanis a villanyvilágítás 
legelső kellékével: az elegendő és olcsó viz- 
erövel, mely tudvalevőleg a legolcsóbb villany­

motor. Van két malmunk, mely jelenleg úgy 
sem sokat jövedelmez s mely mig egyfelől 
jövőre is teljesíthetné eddigi feladatát, egyúttal 
a legczélszerűbben volna felhasználható villa- 
nvos-motornak. Azért az hisszük, miszerint 
nem felesleges, hogyha a nagysárosi műmalom­
ban végbemenendő inczidensre telhívjuk az 
illetékes közegek figyelmét, mert meg vagyunk 
róla győződve, hogy e kérdés komoly meg­
fontolást érdemel s nem lenne felesleges, annak 
tanúlmányozásara egy bizottságot kiküldeni, 
mivel beismert tény s ezt a szakértők is 
konstatálták, hogy a jól berendezett villanyos 
világítás üzemköltségei sokkal csekélyebbek, 
akár a petróleum-, akár a gázvilágítási rend­
szernél felmerülő üzemköltségeknél.

A „Széchenyi-kör" igazg. választ­
mányának ülése.

(Nov. 26-án.)
Elnök: Mattyasovszky Tamás.
Jelenlévők: Duka Róbert a zeneszakosztály, 

Szabó Ede a színiszakosztály, Lévai István az 
irodalmi szakosztály elnökei, Fuhrmann Andor, 
Wandrák András, Kubinyi Albert, Sass Bertalan 
választmányi tagok, Dessewffy Lajos pénztárnok, 
Szmoligovics Szilárd háznagy, Ágoston K. könyv- 
tárnok, Wida Aladár titkár és Hedry Bertalan a 
kör jegyzője.

Az ülés megnyitása után az elnök mindenek­
előtt arról kíván szólni, a mi leginkább szívén 
fekszik: kifejezi mély örömét, hogy ő az oly 
szép hivatású, magasztos czélt maga elé tűzött 
egyletnek igazgatása élén, részt vehet e czél meg­
valósításában. Ezen egylet működését mindig figye­
lemmel kísérte, mert át van hatva azon meggyőző­
déstől, hogy városunknak ezen egyletre szüksége 
van. Részéről kedves kötelességének ismeri jövőre 
minden alkalmat megragadni, hogy az egylet üdvös 
működésének lendítéséhez a maga részéről is tettleg

T Á R C Z A.

Mi a szerelem?
Ne szólj, ue szólj, te nem tudod 
Mi az a szere’í ni ?
Ne szólj, ne szólj, te nein tudod 
Mit tettél énvelem.
Imádni hajh az olyan nőt
Ki minket nem szeret,
A lábainál zokogni
S ott nem halhatni meg.
Hallani édei ajkiról
Hogy nincsen kegyelem . . .
Ne szólj, ne szólj, te nem tudod 
Mi az a szerelem.
Vagy ölni sötét éjszakán
A forró vágy? kát,
A kedvest látni mindenütt
A mint »¿-elszalad,
És tudni azt, hogy érte míg 
Szívünk majd megreped,
O másnak karjai között.
A kéj után eped . . .
S mindezt naponta szenvedni 
Szenvedni végtelen . ..
Ne szólj, ne szólj, te nem tudod 
Mi az a szerelem.
S ha égő fájdalom között 
Sorsomat siratom,
S nincs kinek elpanaszolni 
Szomorú bánatom,
S halálos szenvedélyemnek 
Pokoli fájdalmát,
Dobogó sziveden — soha
Kisírnom nem szabad:
S téged szeretlek . .. ekkép is 
Habár reménytelen . ..
Asszony, asszony, oh érted-e 
Mi az a szerelem?

A szerelem Heine dalaiban.
ii.

Mint már említettük Heine — romantikus 
pár excellence s még sem hisz, sőt gúnyolja an­
nak ideáljait. A romantikus szerelem ideálja úgy 
tűnik fel előtte, mint valami hamis, beteges, mint 
valami olyas, a mi közel áll ahhoz, hogy túlélje 
magát, a mi már nem vág össze a jelenkor szelle­
mével s a világ színtelen, éles közönséges prózájá­
val minduntalan összeütközik. Öntudatával már 
régen búcsút mondott az illatos, álmodozó szere­
lemnek: megsemmisítő éleze, merész, kegyetlen 
kritikája s mindenütt a középkori időket követő 
haladás magasztalása, ízröl-ízre a modern kor 
szelleméhez fűzik őt. S így meg van arról győződve, 
hogy vágyai, álmai, melyektől szíve nem szabadúl- 
hat, láthatatlan, eltűnő ködképek csupán, mert a 
modern kor szellemével szemben nem állhatnak 
meg a romantikus idők képzelgései.

Heine az öntudatlan, a naiv, az ártatlan 
minden varázsát átérzi, mint egy gyermekiesen 
tiszta s érintetlen kedély. Erről fényes tanúságot 
tehet a „Harzreise“ lapjai közt előfordúló „hegyi 
idyll.“ Pedig költőnk már régen megvált, minden 
őseredetitől, közvetlentől s természetestől. Ezen 
ellenmondást, mely egyrészről abban nyilvánúl, 
hogy az ártatlan félig-meddig öntudatlan álmodozás 
egészen hatalmába ejti; másrészről pedig, hogy 
már minden naivval őseredetivel s öntudatlannal 
szakított, — ezen ellenmondást csakis ama rajongó, 
epedő vágyakozásból lehet kimagyarázni,- mely 
még mindig a tovatűnt álombirodalmakért eped. 
Ezért fájdalmas Heine szerelme— ő olyasmit keres, 
a mi már visszahozhatlanul elveszett. Szentimentális 
vágyódásai s panaszai saját szemeiben és így tűn-

nek fel, mint a reakezió elemei, nem jogos és 
tarthatatlan elemek. Szívének s érzelmeinek min­
den óhaja a romanticzismus álomisteneihez vonja 
őt, de tudja, hogy mihelyt elméjének szemei ki­
nyílnak — a szappanbuborék szétpattan. Igen, 
Heine maga az alvó lovag, kit a „Habltányok“ 
czímű költeményében romantikus alakokkal körül- 
tánczoltat, csókoltat, de szemét az ifjú csukja — 
van esze — és se hall, se lát; s a holdfénynél csak 
csókoltatja a szép hableányoktól magát.“

Mert tudja, hogy ha felnyitná szemét, a hold- 
fénv varázstündérképei egyszerre tovarebbenné­
nek. Az ellenmondás tehát fokozódik. A romantikus 
szerelem fájdalma keserű valósággá válik. Mene­
külni akar a bűvölet elől s ugyanekkor szíve 
vérezni kezd. A valóság daczára sem hisz annak 
állhatatosságában és fenmaradásában s e gondolat 
mellett csak a diszonanczia növekszik. Ha Heine 
egy ismeretes költeményét e sorokkal végzi:

De hogy ha szólsz: szeretlek kedvesein 
Ah! ekkor sírnom kell keservesen.

Méltán kérdezhetjük: mi indítja arra a költőt, 
hogy kedvese vallomásának hallatára könyekben 
törjön ki? Az ok abban rejlik, hogy csók, ölelés, 
enyelgés még nem emlékeztetik a költőt a szere­
lem múlandóságára, de mihelyt a szerelem szavát 
hallja, sziklaként nehezedik rá az elmúlás rettentő 
gondolata.

Ne mondd, ne mondd azt, hogy szeretsz! 
Minden, mi bűvös, tiszta itt.
A tavasz és a szerelem
Tudom, hogy egykor elmúlik,
Ne mondd, ne mond azt, hogy szeretsz!
Csókolj meg, maradj csendesen
S nevess, ha holnap a lehullt 
Rózsát mutatom, kedvesem.

A költő tehát azért nem akarja a végzet­
teljes szót: „szerelem“ hallani, mert a közel mu-



hozzájárulhasson. És erre örömmel vállalkozik, 
mert szilárd meggyőződése, miként ezen egylet, 
melynek igazgatása olv férfiakra van bízva mint 
a jelenlevő v. tagok, lehetetlen hogy ne piospe- 
ráljon. Kéri őket, hogy támogassák őszinte törek­
véseiben. mert ö, nem kímélve sem fáradságot, 
sem időt, testes-lelkestül akarja a kör nemes czél- 
ját előmozdítani Feltétlen meggyőződése, s ez nem 
akar frázis lenni, hogy ha mindnyájan akarunk 
a czel el lesz érhető, mert hiszen az egylet, mint 
ilyen, városunkban egy iránt társadalmi és kultu­
rális szükség.

A jelenlevő választmányi tagok lelkes éljen­
zéssel fogad.ák a kör új elnökének ezen komoly 
ennuncziaczióját, Valóban gratulálunk a körnek, 
mert ő méltóságának elnöksége forduló pont lesz 
a körnek, már-már tespedésnek induló életében; 
hiszen mindenki tudja, hogy mindazt, a mihez ö 
méltósága hozzáfog, a legszebb siker koronázza.

Hogy ó méltósága a kört csakugyan azzá 
akarja tenni, a minek lenni kdlene, t. i. nemcsak 
a társadalmi és kulturális czélok — de egyúttal 
a nemesebb kedélyes összejövetelek gyúpontjává 
is, azt már ezen igazgató választmányi ülésben is 
bebizonyította. Indítványára, mindenekelőtt ki lett 
fűzve a legközelebb megtartat dó közgyűlés hatá - 
napja, mely deczember hó 12-én d. u. 6 órakor 
fog megtartatni. A közgyűlés első sorban meg­
választja tisztviselőit s megállapítja a jövő évi 
költségvetését. Esután fog a „Hymnusz“ elénekel­
tetni. mire majd a székfoglaló elnöki beszéd jön, 
melynek befejeztével a kör zene- és dalkarának 
előadása következik. Erre közvacsora lesz á-la-carte 
s valószínű, hogy az estélyt, ha hölgyeink s tán- 
czoló fiatal uraink a kellő animóban lesznek, táncz- 
mulatság zárja be.

Egy hölgy naplójából.
Karczolat.

Nagyon kedves volt, de szörnyen szeszélyes 
és idege». Czukros, finom s oly gyöngéd egv 
asszonyka, mint egy porczellánbáb. Szeszélyének 
híre túlterjedt a megye határán. Volt lelke, volt 
esze, de nem volt szíve és nem volt ideje, hogv 
a szívvel foglalkozzék. Szórakozott — nem mulat­
ságból. hanem időölésből, nem élvezetből, hanem 
unalomból. Naplót is vezetett . . . természetesen 
unalomból.

Mindent és mindenkit megunt . . . Engemet 
is csak azért tűrt még, mert bámultam „Fifine“ 
nevű kis bolognai mopszát s valahányszor ő nagy­
ságát meglátogattam, a mopszlit megsimogattam.

Midőn a múltkor ő nagyságához beléptem 
— egészen magában találtam, feketében volt . . . 
bús arczczal, csendes rezignáczióval s olasz, dolce 
farniente-tel végig dőlt a balzacon. Egy távoli 
rokonát gyászolta — azért volt feketében.

Köszöntem . . . ő alig bólintott szép fejecs­
kéjével.

Nem mertem a pillanatnyi csendet megza­
varni s meg voltam lepve, midőn kőnyeket láttam 
szemében fényleni.

Mit — gondoltam magában — tehát ő mégis 
birna érzéssel, mely ezer apróságok, haszontalan 
gondok közé rejti magát? Közelebb ültem hozzá.

..Miért sír nagysád, mikor egyetlen köny 
sem hozza vissza a veszteséget? ha valaminek 
birtoka elveszett nem lehet mást tenni, mint — 
felejteni.“ 

lásra emlékezteti. A csók mellett sokra gondol 
és azért szeret könyezve csókolni. A gondolat 
fájdalma öntudatára ébreszti s a könyek megenyhítik 
fájdalmait. Heine tudja, hogy a vágvak mily gyorsan 
virágoznak és mily gyorsan hervadnak el; tudja, 
hogy a szívek, melyek nehány pillanat eiőtt szívén 
pihentek, nemsokára elfeledik öt. A szerelem csak 
..árnyszerelem-, a csók csak „árnycsókolás“ ; a 
szív oly természetesen feled, mint a szem, ha reá 
álom zárul. Ha szereim, re gondol egyúttal felhő­
alak' 'kát iát maga körül, kik gúnyosan szemébe 
kaczagnak. De ezen ellentét gyakran elmosódik 
nála és a fájdalmat csak sejtjük, mintha távoli 
zenehangokat hallanánk. Kit uem érintene édes- 
búsan ama lágyság és kedvesség, melylvel „Du 
bist wie eine Blume“ czímű kis költeménye van 
megírva ?

Heine eg\aitalán nem ismeri a szerelem 
örömeit. Dalai meg vannak mérgezve s kedvese 
az. ki a mérget készítette, szíve kígyók közé rejti 
el kedvese arczát. 0 nem akar a diszonancziák 
kozott megsemmisülni, de szabadulni vágyik a 
fájdalmak és kínok elől. Nevetségessé teszi a 
szerelmet s bolonduak nevezi magát, hogv esz­
ményért sóhajtoz. midőn a hétköznapi élet pora 
minduntalan szemébe csap. Tekintetével ott csüng 
a romantikus túlvilágon, de egyúttal ő az, ki a 
tuhilág czitraságait leszakgatja. De azért még sem 
síkéiül neki, hogy ama csodás világ ideáljait ki­
békítse a prózai valósággal és reális élettel.

E kézzelfogható világ, szerelme álomvilágá- 
va szemhen, nagyon közönségesnek, mindennapi­
nak s nyomorúltnak tűnnek fel előtte. E minden 
illúziót tönkretevő próza figyelmezteti őt, hogv 
hatalma van az illúziókig hatolni, hol költészet 
és próza összekeverednek s az ellentétek szaka­
datlan sora jelenik meg szemei előtt. IIv próza

„Felejteni ? Oh igen; csak — kárpótlást ta­
lálnék! De mikor csak egy estének örökévalóságát 
is alig lehet átélni s a pereiteket megölni, melyek 
nem akarnak előre haladni!" Oh, hogy unom 
magam!

„Oh nagysád —“
„Igenis, szerencse, hogy jött, mert mit csinál­

tam volna itthon magam, egyedül, kilencztől fél 
tizenegyig, midőn rendesen lefeküdni szoktam?“ 

„Mily gyönyörű hivatás egy szép asszony 
unaloműzője lenni!“ mondók ábrándos hangon.

.Olvassa ön naplómat; ah ma oly kevés tör­
tént, hogy alig fogok abba valamit bejegyezhetni 
s mondja meg, ha valahol a uvelv vagy a szó­
ragozás ellen vétettem.“

S én olvastam.
November hó 26-án. Ma korábban kelteni 

fel, mint közönségesen szoktam: félórával 9 előtt: 
mert arról kellett gondolkoznom, minő ruhát vá­
lasszak öltözetül, a tegnapi feketét-e vagy kissé 
világosabb színűt? Igaz, hogy a kedves halott, 
már hat hét óta sírban nyugszik s ennélfogva a 
gyászszal felhagyhatnék. Komornám, kit eziránt 
megkérdeztem, azt válaszolta: hogy a fájdalom 
jele annak nagyságához tartja magát, én meg azt 
feleltem neki, hogy annál ostobább kifejezést még 
sohasem hallottam. Nagy szerencsétlenség, ha olv 
emberek kezeibe esünk, kiknek nincs nevelésük.

ügy van, egészítő ki észrevételeit a bájos 
naplászné, még oly szemtelen volt azt kérdezni: 
ha már egy távoli rokonom miatt, kit soha sem 
láttam, ily mély gyászt hordok, mikép fogom ez­
után férjemet gyászolni? Kába teremtés mintha 
nem volna elég más gondom, hogy még evvel is 
fára szám szegény fejemet. De csak hiába.

November 27-én. Rémítő fejfájással ébredtem 
fel. Nem törődném vele, ha cselédeimnek meg 
nem hagytam volna, hogy ma senkit sem akarok 
fogadni. Férjem mosolyog — ah a keményszívű 
ember nem tudja, mily érzékenyen bánt engemet, 
ha azt mond’a, hogy parancsom legszigorúbban 
fog teljesítetni. Lehet-e valaki gyöngédtelenebb s 
értheti-e valaki roszabbúl titkos kívánságaimat? 
Az orvos itt volt, azt találta, hogy jó színben 
vagyok. No ugyan van szeme; beteg vagyok, az 
egész világ tudja, hogy az vagyok s csak az orvos 
nevet .; . Báró Lengey épen most küldte ide 
inasát és kérdezteté, hogy érzem magamat? Tán 
nem tudja, hogy a többi közönséges emberekre 
meghaltam, de a világ félistenének élek ! Szomorú, 
hogy nem akar engem senki érteni . . . Épen 
most hallom, hogy a társaság a színházba fog 
menni. Tehát csakugyan egymásra érnek engem a 
sors csapásai ? Ha csak távolról is sejtettem volna, 
hogy Lengeyék a színházba mennek, ah mily 
szívesen lettem volna csak holnap beteg.

November 28-án. Férjem azt izente, hogy 
nem fog itthon ebédelni, mert a főispánhoz van 
meghíva. Úr Isten, kivel ebédeljek? Egy pár Írót 
híttam meg, mert nem tudtam hamarjában, honnan 
szerezzek alkalmas hézagpótlékot. A szépirodalom­
ról csevegtek . . . balszomszédom, ki drámáival 
eddig rendesen megbukott, azt állítá, hogv a 
modern írók mind csak középszerű skriblerek. 
mire jobb szomszédom, kinek egy darabját már 
előadták, nagyon megharagudott s kért, hogy ne 
híjjani meg ót többé ily rósz társaságba. Az írók 
két perczig sem élhetnek háború nélkül!

November 29-én. Reggel 9 órakor felébred­
tem. Csokoládét ittam az ágyban s ismét elalud­
tam. Tizenegykor vajaskenyeret ettem. Erre két 

és ily költészet nem illenek egymás mellé, de a 
legellenségesebb módon állanak egymással szem­
ben; ezen ellenségeskedésből származik a nevet­
séges — a Heinei élez. A romantikusok modern 
trillái, megszülik az ehhez szükséges ellentéteket 
s Heine kaczagva ront a fájdalmas emberek közé.

Ez nem nevetés könyek közt, de a kőnyeket ' 
megszakító hangos kaczagás. A költészet legfénye­
sebb magaslatáról egyszerre a sárba pottyanunk. 
Ez nem az érzelmek könnyelmű, lelkiismeretlen 
kigúnyolása, de a fennebb jelzett ellenmondás 
szükséges következménye. Mentül jobban kínozták 
a költőt a romantikus fájdalmak, annál élczesebb- 
nek kellett lenni az ellenmondásnak, an ál czv- 
nikusabbnak a diszonancziának.

A természet festésénél is szereti Heine al­
kalmazni e kontrasztokat. A május aranyos verő­
fényével s balzsamos fuvalma’ival szemben ott áll 
a városi poéta, papírral, irónnal kezében, lorgnet- 
tel zsebében; s a ragyogó tündöklő tenger elomló 
bíbora mellett egyszerre megjelenik a matrózgyerek, 
kit a kapitány derekasan összeszid egy ellopott 
hering miatt. A mi pedig a szerelmet illeti, annak 
tülhajlott érzelgoségeit nem egyszer a legnagyobb 
nevetség tárgyává teszi. A boldogtalan szerelem 
fájdalmai is részesülnek e szerencsében. Ha Heine ' 
azt rajzolja, hogy a filiszter vasárnapi öltözékében 
mint kóborol át az erdőn, mezőkön s hosszú fülei 
mint gyönyörködnek a madarak dalában, míg ő 
ablakáragyászfátyolt terít, régi szerelmének kísértet- 
látogatását fogadja s a könyekig megindúl: úgy 
véljük, mintha azt akarná mondani, hogv annak 
az ostoba filiszternek prózai leikével több jo<ni 
van gyönyörködni, mint neki rajongni. De Heine 
nevetése nem mindig ily vidám, köny és mosoly | 
élez és fájdalom sokszor összefolynak, mint Ratcliff- ! 
czímű költeményében.

' fejezetet olvastam a „Naná“-ból. Tizenkettőkor 
I toillette mellett egy új fejkötőt felpróbáltam. Hét- 

hársynéhoz küldtem, hogy Cupidóját engedje át 
\ Fifikémhez. Egy fogat törtem el teknősbéka fésűm­

ben. Délután elküldtem Jánost Szalánczinéhoz, 
tudakozódjék, hogyan aludott a madame tengeri 
macskájának ablakon történt kiugrása után. Este 
Várháziaknál. . . kevés pletyka . . . nagy unalom, 
rósz tliea. Lefeküdtem. Almomban Lengey lábaim­
hoz borúit . . . Nanájának nevezett.

Itt a naplónak vége szakadt. Ideje is volt, 
mert megúntam már semmit sem olvasni. Szeren­
csémre az. óra már éjfélt mutatott s az időt meg­
gyilkolni segítő szerepemet kijátszottam ö nagy­
sága meleg kézszorítással köszönte meg fáradozá­
somat s én oly platói hangulatban voltam, ho egy 
jutalomnál többet nem kívántam. Tíz ajtón is ki­
szökhettem volna egyszerre — örömemben.

Rósz éjszakám volt, egész éjjel a tengeri 
macskáról álmodtam. Bertalanfy.

Levelezés.
Margonya, 1883 nov. 25.

Tegnap volt falunkban az új póstaház át­
adásának megünneplése. A póstaházat Dessewffy 
Pál úr itteni nagy földbirtokos csupán arra a 
nemes czélra építé, hogv a póstamestereknek ké­
nyelmes lakhelyűi szolgáljon.

Maga az épület nagyon csinos s rendkívül 
kényelmes, ellátva minden szükséges kellék- s 
mellék épületekkel s mindezt a póstamester ingven 
élvezi, úgy szinte 10 öl tűzi fát hozzá. Valóban 
követésre méltó nemes tett! Áldani is fogják Des­
sewffy úr e nemes jószívűségét sok-sok évtizeden át.

Az ünnepélyen jelen voltak: Berzeviczv Ru­
dolf girálti szolgabíró úr segédjével. Görgey Béla 
kohányi földbirtokos, ki jó élczeivel folytonos jó 
kedvben tartotta a társaságot, továbbá': Vajmar 
Lajos nyugalmazott őrnagy, Fekete Ferencz föld­
birtokos, Petrik s Secman lelkész urak. A barát­
ságos ebéd Dessewffy úr vendégszerető födele alatt 
folyt le, a fekete-kávét pedig a postháznál költöt­
ték az urak el, a hol is a postamesternőt sok 
szerencsekivánattal halmozták el, az pedig kérte 
a jó Istent áldja meg azt, ki mindarról gondos­
kodott, hogy egy postamesternőnek is legalább 
némi tekintetben emberekhez hasonló sorsa 
legyen. b. j

— Jogászbál. Jövő évi január hó második 
felében 19. esetleg 21-én lesz. Az előkészületek 
már is folynak. Örömmel konstatálunk, hogy a 
joghallgató urak a mulatság tiszta jövedelmét igen 
nemes czélra szánták. Ugyanis a tiszta jövedelem 
fele a megyei magyarosodási egylet, a másik fele 
pedig a jogász segély-egylet javára fog fordíttatni.

— Uj megyei bizottsági tagok. Az e hó 27-én 
kitűzött választásoknál Soóvárt Szikorszkv Endre, 
a lemesi körben pedig Eggerer Mihály választatott 
meg.

, ,országos kiállítás eperjesi gazdasági
helyi-bizottság Péchy Zsigmond alispán elnök és 
Pulszky Géza s Pillér Kálmán alenökök vezetése 
alatt Adler Samu, Bánó Árpád. Beőr Kálmán, 
Berzeviczy Pál, Bielek László, Dessewffy Pál, Dobay 
Sándor. Fejérváry Kálmán, Ferenczv Béla, Feszt 
Lajos, Francsek Dezső, Ganczaugh 'Miklós, báró 
Ghillány László, Ghillányi József, Görgey Sándor. 

A romantikus vágyak s a rideg valóság meg­
semmisítő összeütközése leginkább „Seegespenst" 
czímű költeményéből tűnik ki. A tenger mélysége 
megmutatja, feltárja előtte a titokzatos birodalmat, 
a tündérek világát, — a költő le akar a mélységbe 
rohanni, de a kapitány még jókor észreveszi és 
megragadja: „Doktor, sind sie des Teufels?“

Mélység és könnyelműség küzdenek nála 
örökös harezban állanak. A legrosszabb, mit szívé­
ben hordoz, egyúttal a legostobább is — a sze­
relem. Hogy szerelmét nem viszonozzák, ezzel 
keveset törődik, csak csókolhassa kedvese ajkát 
neki ez elég vigaszt szerez. Ö tudja, hogy kedvese 
holnap a kék egyenruhás kapitányba bolondúi, ki 
most lovagol el az ablak előtt — de ez nem tesz 
semmit, élvezi az órák költészetét. Következik e°y 
csomó elvezet á la Blaub-rt. Heine kinyilvánítja 
költeményeiben, hogy a húst teljesen emanczipálni 
kell a szellem hatásai alul. Erény nem kell a 
szerelemnek s a lélek szépségét, mint „véleményt“ 
gúnyolja. De a mélységből, e zűrös tömkelegből 
nem egyszer száll a tisztább magasságba s régi 
szerelme ilyenkor csillagként világít feléje, mely­
nek sugarai lelket fénybe vonják.

Bái miként tagadja, neveti a szív eszményeit, 
de minden dalából kiolvashatni, hogy e tagadás 
alatt szenved s vérzik a szíve, mert tagadja azt 
a mi nélkül a szív ’nem élhet, gúnyolja azt,J a mi­
ben a szív soha nem szűnik hinni: tagadja és 
gúnyolja a szerelmet. Innét magyarázhatni költe­
ményének tépő fájdalmát, mert mondjanak bármit, 
de nem vagyunk képesek sokáig hinni, soha olv 
gondolatban, melynek szívünk ellenmond.

V



ifj. Hedry Ernő, Kirchmayer Gerő, Krieger József, 
Fuhrmann Andor, Mattyasovszky Tamás, Mösz 
Frigyes, Péchy Ambrus, Pláveczky József. Péchy 
Ferencz. Semsey Boldizsár, Semsey Ervin, id. 
Szinnyei József. Török Kálmán, gróf Wengerszky 
Hugó, Lesskó Imre és Imre László gazdasági egy­
leti tagokból alakult. A bizottság jegyzője Méhelv 
Nándor gazdasági egyleti titkár.

— A eperjesi ipari helyi bizottság is meg­
alakult. Elnöke: Péchy Zsigmond sárosmegyei 
alispán ; tagjai a következők: Tahy Mihály, megyei 
főjegyző, Dessewffv Pál földbirtokos. Semsey Bol­
dizsár gazdasági előadó, Kazinczy Manó iparos. 
Kosch Frigyes, Padraczky János, Schönfeld Hugó, 
Gallotsik Vilmos. Henszelmann Nándor és Nehrer 
Ágoston kereskedők, Bielek László, a nagy-sárosi 
gőzmalom igazgatója. Bergmann Nándor, Hennel 
Zsigmond, Werther Jakab és Galsák S. iparosok, 
Díváid Károly fényképész, Ghillányi József föld­
birtokos, Benczúr József gyáros. Haltenberger Rezső 
szövőgyáros, ifj. KuhinkaGéza livóhutai üveggyáros. 
Rödler Ágoston, Beor Kálmán földbirtokos, Kacz- 
vinszky Ede bártfai apát, Ruby József a szulini 
vizforrás igazgatója, Spiegel V. kis-szebeni papir- 
gyáros, Uhlig J. kormárniki gyufagv., Hazslinszky 
Frigyes evang. kollégiumi tanár, l'urhmann Andor 
eperjesi, Ilhody Alajos bártfai és Ribossv József 
kis-szebeni polgármesterek, Semsey Géza. Úsz A.

2205. tksz.

Hirdetmény
Az eperjesi kir. e. f. törvényszék mint telek­

könyvi hatóság részéről, az 188« -ik évi június hó 
26-án 18053. szám alatt igazságügyminiszteri ma­
gas körrendelet XV. §-ához képest ezennel köz­
hírré tétetik, hogy mindazon személyek, kik az 
eltévedt s újonnan szerkesztett szedliczei 4-ik sz. 
íjkvbeni ifj. Vargosko János és Lieber Jánost 
tulajdonjogilag megillető tjkvi számú ®/8-ad telek­
résznyi birtokra elsőbbségi, szolgalmi, birtok át­

Beizeviczy Rezső, Péchy Ambius, Füzy Sándor, 
Fiizy Béla szolgabirák. A jegyzői teendőkkel Kxss 
Géza Méhelyi Nándor bízattak meg.

— András napján. Folyé hó 30-án több kül­
döttség tisztelgett városunk polgármesterénél név­
napja alkalmából, úgymint: a városi tisztikar 
testületileg, az iskolák, a tanszemélyzet stb. I gvan- 
akkor I)r. Vandrák András tanárnál. Főt. Pletényi 
Endre apátnál. Winkler András városi kapitány­
nál sokan tisztelegtek.

— A megyeháza előtti járdának a megye- 
ház-útczai járdával való összekötése be van fejezve, 
mi által egy rég érzett szükség lett pótolva, a 
mennyiben ép ezen a részen igen élénk a közle­
kedés.

— Az 1884. évi városi költségvetés tárgya­
lása folymatban van. Amint halljuk a jövő évi 
mérleg kedvezőbben fog alakulni az ezideinél, 
amennyiben a bérletek megnyitására vonatkozó 
árverések, melyek legközelebb tartattak meg az. 
eddiginél kedvezőbb eredményt mutatnak fel.

— Országos vásár. A múlt héten megtartott 
országos vásár nagy néptömeget csalt be a városba. 
Különösen nagy számmal a környék népe volt kép­
viselve, a kínálat azonban úgyszólván minden czikk- 
nél nagyobb volt a keresletnél. Ami úgy látszik 
vásáraink állandó baja.

— Megzavart műkedvelői előadás. Kis-Sze- 
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ruházási vagy más jogokat — betáblázások, be­
jegyzések, feljegyzéseket, törvényszéki határozat 
által már nyertek, ezennel felszó'íttatoak, miszeiint 
ezen jogokat a tkvi jószágtett tulajdoni- és tehei 
állapotára leendő ujonnani bejegyzés végett leg­
feljebb 1885. é. julius hó végéig bezárólag — az 
eredeti okmányok előmutatása mellett 
bizonyosabban jelentsék be, minthogy különben 
ezen végzés határidejéig bejelentett jogoknak azon­
túl a korábban nyert elsőbbséget elvesztik, holott 
kellő bejentés mellett ezen jogoknak nyert elsőbb­
sége a kérdésben lévő jószágtestre, a már nyert 
elsőbbségi napjától fogva, tulajdoni vagy záiog-

benben e hó 17-én adták az ottani műkedvelők 
a „Házassági három parancs“ czimu vígjátékot. 
Az előadás a legszebb rendben folyt volna le, ha 
egy tapintatlan ember, egy hallatlan botrányt nem 
követ el azzal, hogy éppen akkor midőn a szereplő 
hölgyek mind a színpadon voltak, egy koszorú 
szalvaládét közzéjök s éppen egynek a lábaihoz 
dobott. A hölgy daczára annak, hogy jól tudta, 
hogv az előre kicsinált terv nem neki, de egy 
szereplő úrnak szól, oly megsértve hagyta el a 
színpadot hogy onnét rögtön haza távozott

— Lohndiener udvariasság. Mariássv János 
ö exlja szerdán véletlenül városunkba jött A 
vasúti kocsiból kiszállva csakhamar a kiabáló 
fiakeresek és szálloda-omnibuszosoktól korú véte­
tett Ő exlja semmit sem gyanítva B. vendéglős 
omnibuszába ült fel, természetesen azo.i vélemeny- 

! ben, hogv fiakerre ült. Egy kis ideig várt, de 
midőn látta, hogy a kocsi nem mozdul, sürgette 
az indulást, Ekkor kitűnt, hogy a két fogatú kocsi 
omnibusz. Az altábornagy úr kiszállt s fiakert kei e- 
sett, mire az omnibusz „Lohndienerje“ kitűnő becsi 
dialektusban utána kiálltott az altábornagynak, 

I mach mir kei ne Gnaden draus.“
j> ___

Felelős szerkesztő: Kyss Céza.
Segédszerkesztő: Hedry Bertalan.

Kiadótulajdonos: a tulajdonosok nevében: Haitsch Lajos

jogot nyert új szerzők vagy jelzálogos hitelezők 
irányában fenmaradt.

Azon szabályok, melyekhez a felek és bíró­
ságok magukat az ezen hirdetményben kijelölt 
ügyletek és hivatalos cselékvények teljesítésénél 
és foganatosításánál alkalmazni kötelesek, az 1885. 
deczember 15-én kelt rendeletben és az 1880.jun. 
hó 26-án 18058. sz. a igazságügy miniszteri magas 
körrendelet XIV. §-ában foglaltatvák.

Eperjesen 1883. évi november hó 15-én.
Rosenfeld Molitorisz István

h. jegyző. 653 1—1 elnök.

500 II <¿lücks<- 
Anzei^e.

Die Gewinne I 
garantirt der I 

Staat.
Erste Ziehung:
12. u. 13. Dcmbr.

szép kifogástalan szivarkát lehet készíteni az 
én, a cs. kir. dohány-gyárakban is használt

szivar ka 
töltö-gépemmel 

mely érczből igen csinosan vau készítve, 3 
különféle erősségben, vékony, középfaj, vas­
tag, különbség nélkül, használati utasítással 
együtt 65 kr. Csak akkor valódi, ha ezégem 
bele van vézve.

Az én szivarka-hüvelyeim, szintén három 
erősségben, csakis a valódi 

franczia-biiinclkiili
Le Houblon-‘ papírból (fehér) vagy kuko- 

ricza- papírból (sárga) következő árakon 
kaphatók: frt
Szipka rész nélkül, sima 1000-re . . —.80

BiKlapenlrn.
Első budapesti Trieur, rostalemez és gazdasági gépgyár,

(ezelőtt Brogle J. és Müller) 
a Margithid közelében 

ajánlják szolid szerkezetű és javított gyárt­
mányukat mint:

der

Szipka rész, nélkül elegáns aranvjegy- 
gvel, 1000-re . ....................•

Szipka részszel, sima 1 karton 500 dibbal 
Szipka részszel elegáns arany, kék vagy 

fekete jogvgvel. 1 karton 500 drbbal . 
II. rendű minőség, szintén fehér vagy 

sárga, melyet mások első rendűképen 
ajánlanak, ára:

Szipka rész nélkül, sima, 1000 dib .
Szipka rész nélkül, elegáns aranyjegy­

gyei .................................................
Szipkával, sima, 1000 drb . . •
Szipkával és elegáns arany, kék vagy 

fekete jegygyei, 1000 darab . . - 2.20
Közönséges tömő gépecske hozzá . -10

Levélbeli megrendelések utánvétellel 
vagy az összeg beküldése mellett. Ismét- 
eladók százalékot kapnak. 552 26-16

1.30

1.05

1.50

—.50

-.90
1.80

I

Trieurök gazdaság
számára:

Járgány-cséplőgépek,
Szelelőrosták,
Kukoriczamorzsolók,
Szecskavágók, 
Borsajtók.

Különlegességek malmok
számára:

Duplatnalniok,
Malom trieurhengerek,
Gabona osztályozó hen­

gerek,

M Árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve.

Gyári raktár és képviselőség:

Koptatógépek,
Dara választógépek, 
Tarárok, Detacherök.

Malomalkatrészek u. m.:
Transmissiók.
Szijkerekek. 583 25—15

RoBtalemezek :
Cséplőgéprosták, 
Liszthengersziták, 
Koptató-lemezek, 
Ráspoly-lemezek, stb.

Eperjesen: IATCHS EDE úrnál.

Valódi

Bejegyzett védjegy.

Óvás! Hamisitásoktóli megóvások czél- 
jából minden karton a fenti keresk. törvény­
szék ileg bejegyzett gyái-jegygyei van ellátva.

Cawley & Henry párisi
franczia szivarka és gépecskék raktára.

Wlach Albert,
i. Mariahilíerstrasse 

(ezelőtt Praterstrasse 18.)
Bées

[orvosinialaga-sect |
A klosterneuburgi csász. kir. borkisérleti 

állomás vegyelemzései szerint
ltitiinó jó, valódi malaga, 

mintkitüiő erősitő-szer erőtlenedett bete­
gek. üdülők, gyermekek stb. számára, a vér­
szegénység és*  gyomorgyengesg ellen leg­
kitűnőbb hatású, ’/, és ’/a eredeti palacz- 
kokban s törvnyesen bejegyzett védjegy 

alatt a 553 —8
VINADOR SPANYOL BORKERESKEDÉSNEK 

BÉCS HAMBURG
fr. 9.50 és fr. 1.30 eredeti árak mellett.

Eperjesen kapható :
Isépy Gyula yyóyyszertárában.

^inCabung jur ^»etljctfigung an ben
<r ewiiiii-Cliaiieeu

vom Staate Hamburg garantirten grossen Geld- 
Lotterie, in welcher

9 Millionen 620,100 Mark
fidjer gewonnen werben muffen.

Sie (gewinne bieier tJortiyciiijaften ®eib= 
Lotterie, ineldje plangemäß nur 100,000 Üoofe ent= 
hält, ftnb folgeuöe, nätnlid) : 
Per ©eivinn

Prämie
1 Seroinn
2 
1 
1 
2 
1 
2 
1 
5 
3

26
56 

106 
mimte 
tljeilungeu pir sielieren ßntfcfycibung- I

Sie erfte (Seroinnjicfjung ift amtlich auf ben I
IQ. und 13. December d. J. | 

feftgeftföt unb foftet f)tcr5u 
das ganze Originalloos nur fi. 3.50 kr. ö. W., 
das halbe Originalloos nur fl. 1.75 kr. ö. W., 
das viertel Originalloos nur 88 kr. ö. W. 
unb werben biefe vom Staate garantirten örig.- 
îoofe (feine »erbetene j)romeffen) gegen franfirtc ' 
(îinfenbung beb ¡Betraget felbft nach ben entfern*  
teften ©egenben hon mir »erfanDt.

Seber ber 33et()eiligten erhält hon mir neben 
feinem ©riginabîoofe aud) ben mit bent Staate 
wappeit »ergebenen OriginaLfpian gratis unb nad) 
ftattgebabter Siebung fofort bie amtliche 3tel)uuflë*  
iiifte unaufgeforbert jugefanbt.

Die Auszahlung uuu Versendung der Gewinugelder 
erfolgt hon mir birect an bie Sntercjj'enten prompt 
unb

ff 
ft 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 
ff 

unb

300,000 2)1- 
200,000 2)1. ! 
100,000 2)1.
90 000 2)1• I 
80,000 2)1- !
70,000 2)1.
60,000 2)1 I
50,000 2)1. 1
30,000 2)1. 
20,00 » 2)1 
15,000 2)1.
10,000 2)1 
5,000 2)1 
3,000 2)1. 

faminen földje in

á

C0. 500.000 2)iarl
253 ©etvinne á 2000

6
515 

1036
60
63 „

29020 „
3450

90 „
3950
3950
3950
3950

iin ©anjen 50
ivenifleu 2)louaten in 7 2lb=

2)L
2)1 
®L
5» 
ffll.
2».
2)1.
2)1.
2)1.
2)1-
2)1
2)1
2)1.

1500 
1000
500
200
150
145
124
100
94
67
40
20

.0(10 We-

unter ftrcngfter SBerfdjwiegenfycit.
3cbe SbftcUung fann man einfad) auf eine 
fßo|teinjaljlungsfarte ober per recotnmanbirten 
®rief madjett.
9Ran wenbe fttfj baljer mit ben ilufträgen 
bet nal)c betoorftetyenben 3ifbUIt9 b°lber, 
bis jum

13. December d. -T.
Dcrtrauenmfl an 616 8—7

Samuel Heckscher senior,
Banquier u. Wechsel-Comptoir in Hamburg.



VIí. évfbl

Man biete dem Glücke die Hand! 
300.OOO Ylark 

.Hauptgewinn im günftigen Aalte bietet bie 
Äamßnrger gro|e >fb-^erfvoinng welche 
vom Staate genehmigt unb garantirt ilt

Sie vvrtheilhafte (Einrichtung bev neuen 
DIaneS ifl berart. bah im gaufc von wenigen 
Ttenaten bnreh 7 Glaffen 50,oOO gewinne jur 
fieberen Gnf'theibung fommen barunter bennben 
fich Haupttreffer von eventuell Tlarf 500,000 
ipejitll aber
1
1
2
1
i

Wetrinn á

1

1
5
3

»M. 300,000
M. 200,100
M. 100,000 

90,000 
80,000 
70,000 
60,000 
50,000 
30,000 
20,000 
15,000

Wiese ä Co««
k. k. priu. ÄfllTfn--fflbrikiiiitcn, >0> -ü

Wien btjdÄ-I’KSST» Prag.
Filiale: Budapest, Radialstrasse Nr. 2 (Fonciere-Palais), 

empfehl! il;re anevfannt oorjügMen Stjeugniffe von feuetfeiieu m«» einbrucbficbcwn 

KASSE», 
Handcasetten, Copierpressen u. Kunstschlos&ei n 

in größter Slitemalji, ju mä&ißen greifen.
SHuftrirte Dreiblätter auf «erlangen gratis unb franco.

9*"  W B. Bitten, «« jeber 2teßcrvortf)eifung bes 2. ^nßrißttms »otittßeugen, 
unfere AbrelTe ut adjten unb unfere (eit meßt ate 20 faßten ßefteßenbe ^aörtli 

SiJ? mi?fÄ^teutenben, niei jüngeren Rinnen (THEODOR Wiese & Co.) jn mwe<efn.

r
i < i »4 
!
4 I4>
4 »4
: 
»« »4

EÏ< »
> <
< » 4 
» < > 
< 
> 
4 
> 4 I 
>

Az
S z c-r

26Weroinneá M 10,000
56 2)î 5,000

106 M. 3,000
253 M. 2,000

6 „ M. 1,500
515 M. 1000

1,036 „ M. 500
29,020 M. 145
19,463 „ M. 200,

150, 124, 100, 94, 67, 40, 
20.

et 
ft 
ft 
et 
et 
tt 
et 
et 
e*  — — *

33o» biefen (gewinnen gelange» in jrlter

M. 
M. 
’M. 
M. 
M. 
M. 
M. 
M.

(Slaffe 4000 im ©efamnitbetrage ». TL 157,000 
;ur i'erloofung. „ ,

<Der ¿Haupttreffer 14er (5Iaf|e betragt TL 
50.000' unb fiebert fid) in 24er aut■ Tterf 
60,0000, 34er TL 70.000, 44erTL 80,000, 
5=ter TL 90,000, 64er TL 100,000. in 74er 
aber au? event. TL 500,000, fpec. TL 300,000, 
200,000 ic. . . L .. -

©ie näcßfte erfte ©ewmnjtehung bicler | 
großen vom Staate garantirten ©elboerlootung 
ilt amtlicf) feftgeftellt unb findet 

sclon am 12. n. 13. Dezember L J. statt
unb foftet tjierju:
1 qaiueö DriainabSooö nur fl. 3 50 fr. ö. 31.
1 halbeß „ hk h n
1 viertel „ » h —-90 „ ,,

'Alle 'Aufträge werben fotort gegen (¿in*  
inibung, ^oftanweifung ober ^lachnaßme beß 
Setrageö mit ber größten Sorgfalt auSgetührt 
unb erljält Seberniann non un6 bie mit bem 
Staatswappen versehenen Original-ciooie felbft 
in Jpänben. t .

£en Siefteilungen werben bie erforberltajcn 
amtlichen ‘plane gratis beigefügt, auS welchen 
iowohl bie öintheilung ber gewinne aut bie 
reip. (Slaffen, als auch bie betreffenden Einlagen 
m erfchen finb unb tenben wir nad) jeber 
ßietjung linieren 3ntcreffentcn unaufgefordert 
amtliche giften.

Stuf Verlangen verfenben wir den amt= 
liehen '¿Ian franco im SorauS jur @inficht= 
nähme unb erflären unö ferner bereit bei 9hd)t= 
Gonvenienj bie goofe gegen 3iiicfjahlung beö 
Betrages vor ber Siebung jurürfjunehmen.

«Die ÜluSjahlung ber gewinne erfolgt 
planmäßig prompt unter £faate-$arantte.

Unfere Gollecte war ftetS vom ©lüde be*  
ionberS begiinftigt unb haben wir unferen Sn« 
tereffenten 'oftmals bie größten Treffer auSbe= 
;ahlt u. a. folche von TL 250,000, 100,000, 
80,000. 60,000, 40,000 :c.

JBorauöficfjtlich fann bei einem folchen auf 
ber iolibeften SSalte gegründeten Unternehmen 
überall auf eine ichr rege 33etheiligmig mit 23e» 
ftimmtheit gerechnet werben, man beliebe daher 
idjon ber naßen 3ießnng ßalßer alle Aufträge 
ßaibigft birect 3» richten an 

Kaufmann & Simon,
5Sonä- n. ^efcßäft in £atnßnrg.

P. S. ®ir bauten (jieburdi für ta4 uni feitber geteufte 
Vertrauen unb bitten durch Ginfiditnafcme in ben 
amtlichen ’Plan ftc$ von ben großartigen ©eroinn- 
dtancen tu überzeugen, welche biefe 'Berloofungen 
bieten. 622 5—5 ®.

y

ide intézendő niindi

Az Eperjesi Nép
Ide intezendok az

Ilii'deíinéiiy. 65211
Klammer Gyula helybeli Il-ik ötödbeli 

141. sz. alatti házában egy szappanfőzdét lé­
tesíteni óhajtván, az erre vonatkozó terveket 
beterjesztette.

Ezen bejelentés nyomán az ügynek a 
helyszínén leendő tárgyalására határidőül 
1883-ik évi deczember 4-ének délelőtti 10 
órája tűzetett ki, miről is az érdekeltek azon 
hozzáadással értesíttetnek, hogy szabadságuk­
ban áll a bemutatott terveket a tárgyalás 
napjáig a városi kiadónál megtekinteni s az 
ezen iparvállalat ellen netán megtevő kifo­
gásait a tárgyalásnál előterjeszteni.

Eperjes szab. kir. város tanácsa mint 
iparhatóság 1883. évi november hó 21-én.

4221 sz.
1883.

Épületi szálfa és távirda-rud eladás.
Alólirott eladóvá tesz a zsebfalvi ha­

tárban — Eperjeshez ’/2 óra távolságban, — 
1600 db 22—60 cmtr. átmérőjű jegenye 
fenyő, 96 db ugyan oly vastag erdei fenyő 
és 200 db 30—55 cmtr átmérőjű tölgy­
szálfát tövön.

Továbbá a piller-pekléni határban — 
1 óra távolságban az abosi vagy kis-ladnai 
vasúti állomástól, — több ezer db távirda- 
póznát tövön.

Kérdezősködésekre felel és folyó évi 
zárt ajánlatokat 10% 
Piller-Peklénben, u. p

deczember hó 15-ig 
bánatpénzzel elfogad 
Sáros-Szt.-Imre.

649 2—2 Piller Kálmán.

A Nur echt ist dieses Cigaretteu- 
[¡(A Papier, wenn jedes Blatt den Stem- 
|x pel LE HOUBLON enthält und jeder 
Vy Carton mit der untenstehenden

Sciintzm. u. Signatur versehen ist.

Französisches Fabrikat
VOR NACHMACHUNG WIRD GEWARNT!!!

tt Felhívás.
A közadók kezeléséről szóló s 1884. évi 

január hó 1-én életbe lépendő 1883. évi XLIV. 
t.-cz. végrehajtása, illetve az 1884. évi egyenes­
adók kivetésének alapjául szolgáló előmunkálatok 
haladék nélküli megindítása elrendelve lévén, 
Eperjes sz. kir. város hatósága részéről ezennel 
felhivatnak:

a) az összes háztulajdonosok, miszerint ház- 
bérjövedelmük,

b) az ipar, kereskedés vagy bármely haszon­
hajtó foglalkozással bitók évi jövedelmük.

c) tökekamat vagy életjáradék,
d) állandó illetményekkel ellátott s IV. osz­

tályú adó alá eső magántisztviselők, szolgák, 
nyugalmazottak évi fizetésük vagy nyugdíjuk,

e) a nyilvános számadásra kötelezett válla­
latok és egyletek adó alá tartozó jövedelmük,

f) mindazok, kikuek fekvő birtokukon telek- 
könyvileg bekebelezett adósságuk van, az ezek 
után fizetett és az általános jövedelmi pótadó ki­
vetésénél figyelembe veendő kamatok bevallására 
szükséges nyomtatványokat a városi, adószedőt 
pénztári hivatalban átvevén, azokat az előírt ro­
vatok pontos és lelkiösmeretes kitöltésé után ugyan­
oda f. évi deczember hó 15-ig múlhatatlanul s a 
törvényben előírt pénzbirságolás alkalmazásának 
terhe mellett beadni el ne mulasszák.

Megjegyeztetvén, hogy az általános jövedelmi 
pótadó kivetésénél figyelembe veendő, a kamatok 
vallomásában előforduló oly kölcsönökre nézve, 
melyeket a vallomást tevő adózó hitelüzlettel fog­
lalkozó pénzintézetektől vett fel, a vallomásjegyzet 
rovatában kitüntetendő azon összeg, mely az ere­
detileg kölcsön vett és bizonyos évek alatt tör­
lesztendő tőkeösszeg után a kötvényben megálla­
pított kamatláb szerint kamat gyanánt egy évre esik.

Eperjesen, 1883. évi november hó 27-én.
Fuhrmann Andor

polgármester.

Városunk
Városunk 

évi költségvet 
uniók mellett 
kimerítő s ala 
költségvetés í 

vezöbb.
Ugyanis 

zott bevétel ! 
kiadás 102.8 
frt 12 kr. 188*  
80.349 frt 0 
Tehát hiány

Ez élté: 
tése szerint 
kedett a ha 
krral, mert 
és pálinkámé 
árverések a 
get eredmém 

Igaz uf 
tételnél 382 
is mutatkoz 
ményre befő 
összeg, mely 
tetik, a kiac 

A kiac 
tisztviselők 
mert a rend 
nincs s mer 
fizetése csal 
költégvetésb 

Tekinti 
hogy a fő­
részét a vá 
szintén arra 
bir, míg a 
i ndít vanyozt

Prop- du Brevet
CAWLEY & HENRY, alleinig« Tabrifcanten. PARIS

„TRIUMPH“ szab, répa- és gyökérvágó 
tömör vas és aczél, íelülmulhatlannak 
ismert. Képesség óránként 700—‘2500 
kilo durvább vagy finomabb szeletre; 

ára 25^frttól 50 forintig.
Továbbá: 5—3
Szecskavágó-gép ára csak 35 
írttól 45 írtig, tömör vas- és 
aczélból, szalma és egyéb zöld 
abrakvágó 4-féle hosszúságú vá­
gással. Kapható KRAUSS & C. 
cs. k. szab, gépgyárában Bécs, 

(Währing.)

Gyű
Irta s felolvasti 
irodalmi <zakv.’.

A kávépiacz magas árainak daczára
semmi áremelkedés.

ETTLINGER A. B., Hamburg, 
világposta szétküldés.

Ajánlja utánvét mellett általánosan ismert olcsó s 
valódi áruját, portomentes, frauco csomagokban.

5 kilo kávé 10 vámfout 0. é. fontban.
Rio, finom, erős.................................
Cuba, zöld, erős . .
Ceylon, kékzöld, erős . 
Arany-Java, legfinomabb, gyönge . 
Gyöngykávé, finom, zöld . .
Afrikai gyöngy Mocca, valódi nemes 
Arabiai Mocca, valódi nemes .
Stambnl káve-keverék 
Congo tea finom kilója 
Souchong-tea finom .... 
Családi-tea, extraf. . . • •
Caviar I-sö r. gyöngén sózott 4 ki. hordókban 

n „ » ”, , ” ”
Tengeri rák finom 8 doboz . 
Lazacz friss, főzve, 8 doboz . 
Sardinia á l’huile '*/,  doboz . 
Appetit-Sild pikáns, 18 doboz 
Angolna geléeben finom, 8 doboz 
Ökörnyelv darabja 1' 8 kilo, 4 doboz 
Sardeíla valódi brab. 2 kilo tartalommal 
Matjeshering finom 5 kilós hordókban 
Apró halak füstölve 2 kilós ládácskákban 
jamaikai rum I-ső r. 4 Liter ....

640 18—4

r

. 3.45 
. 4.10
. 5.—
. 5.20
. 5 95 
. 4.45
. 7.20 
. 4.70
. 2.30
. 3.50

4 —
7.50
4.05
4.25
4.25
4 70
7.60
4 20
8.10
7.50
2.60
2.50 
4.15

Sir. 213 auf ber ^»auptgaffe ue= 
ben ber 3ucf crbäcf erci bcö Herren 
SBtelanb & Schröpfer, ift auê 
freien £anb ju verlaufen.

Nähere Slubfilufte erteilt: 
Sißinuiib tôemiel Färber, 
vis-à-vis ber gr. uu. Äirdje. 2-2

*

Nem ré{ 
Egy költő in 
hogy 20 év 
napvilágot lát 
kozik közreb 
hazafiakat (•> 
nél nagyobb

E körül 
elég ok arra, 
tetést írjak, 
hogy ne rés 
lepetésekbea.

S ez el 
van. hogy kő 
meg viszont 
előfizesse.i-e 
vagy sem. M 
amúgy kőim; 
költemények, 
hiányozván i 
eszmének, s: 
nyeies pajti 
szempillantá 
dicsőség utá 
maga száraz 
vesszeje úgy 
nem igen m

Nyomatott az „Eperjesi Bankegylet“ könyvnyomdájában.




